
 

 Перекладацька практика  

 

8 семестр (денна форма навчання, з відривом), 7 семестр (заочна форма 

навчання, без відрива)  

 

Загальна кількість годин: 150 годин (денна/заочна форма навчання)  

 

Лектор: професор Ребрій О.В. – факультетський курівник практики, 

викладачі кафедри – керівники практики  

 

Вид дисципліни: обов’язкова  

 

Кількість кредитів: 5 (денна/заочна форма навчання)  

 

Попередні умови для вивчення: Вступ до перекладознавста / Актуальні 

проблеми теорії та практики перекладу, Практика перекладу англійської 

мови  

 

Мета: застосування у практичній діяльності знань з теорії та практики 

перекладу, усвідомлення професійної значущості цих знань, виховання 

потреби постійного удосконалення професійних знань, навичок та умінь 

перекладацької майстерності; оволодіння сучасними формами, засобами, 

технологіями перекладацької діяльності у різних типах організацій; 

знайомство з робочим місцем перекладача та секретаря-референта, а також 

сучасним обладнанням та оргтехнікою; розвиток творчої ініціативи, 

реалізація особистісного творчого потенціалу.  

 

Зміст: Розділ 1. Перекладацька практика.  

 

Структура:  

Перекладацька практика: 150 годин (денна/заочна форма навчання)  

 

Форма організації контролю: іспит  

 

Мова викладання: українська / англійська  

 

Навчально-методичне забезпечення:  

1. Щоденник практики  

2. Зразки документації  

3. Словники  

4. Інформаційні ресурси 

 


